




CAVALLERIA CHULAPONA 
ó 

LA MISA DEL GALLO 
Parodia de la célebre ópera del Miro. Mascagni 

C A V A L L E R I A R U S T I C A N A . 
EN UN ACTO Y EN VERSO OE 

F L O H E S Y C E R I J Ü N 

ratWca del 

Estrenada con ¿xito extraordinario en el T E A T H O P I Z A R R O 
d« Valencia el ¿l de Julio de 19U7 

y en ELpORAhO do Kaivlona el 17 de Marzo de líKW 

PEIMSSA SDICIOK ^ j f i ^ S ^ 

* VALENCIA 
l i x p r e n u * i»rj{0 dt ). P t i d r ó , S a n t a ' r ene , a 





j? nadie dediqué mis obras, cuestión de 
gustos, pero tu eres mucho actor y es pre-
ciso hacer una excepción de la regla; así, 
pues, y cor¡ la venia de mi cómplice, te 

brindo la parodia. 
*J¡1 Zuruta de más salero y corj mas 

circunstancias él, sus agradecidos, 

- //o i f:-> y " { < • 



R E P A R T O e n V a l e n c i a 

PSB80KAJS8 ACTORES 

SANTA SRTA. SKUVM. 
L O L A MIBAM.ES. 

S E S Á L U C Í A SKA. VA«OA*. 

U N M O N A G U I L L O SRTA. ZAVALA. 

TURUTA SR. AK<KLI». 

E L T I O G A R F I O CBRBÓX. 

U N O GOHDILLO 

OTRO GVILU*. 

GUARDIA 1.° Rirsrt. 
I D E M 2 . " N . N . 

La escena en Mad lid. Epoca actual 

D'.tCVIM é iz«|nictxla la> del actor. 
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ACTO U N I C O 
V'na p ia ra de M a d r i d ; á la i í i ju ie rda f a c h a d a d e iglesia coa c u a t r o ««catónes y 

pue r t a p rac t i cab le . Kn p r imer t é r m i n o d e r e c h a ; t a b e r n a c o n un le t re ro q u e 
d iga V I N O S ; d e t a s t e d e la m i s m a u n a m e w g r a n d e d e «olor, enc ima de la c u a l 
h a b r á un tone lito d e a g u a r d i e n t e «obre u n t r ípode ; d e b a j o d e la esp i ta un 
r e ¡píenle d e o b r a b a r n i ra ' o d e b ' a n c o y a lguna» copa* p a r a a g u a r d i e n t e ; 
u n a a l h a c e n a peque ha c o o t e n í e n d o dos bote* d e v idr io con p a s t a s y bollo», u n 
bo te d e g u i a d a l , o t r o fie pepinillos, d o t jarro» y vasos grande* , un» m e t a re* 
dunda d e j u g a r a l a u i y c u a t r o b a n q u e t a * d e m a d e r a . I J I e l c t n l r » d e la e»-
c e n a u n a f a ro l a con t r e s b r a ro s y meche ro* d e g a s encendido» . 

Ante* d e l evan ta r se e l te lón y d e t r á s del tmitino c a n t a r á T I ' R U T A , acom-
p a s a d o pot l a orques ta , la s iguiente copla : 

La Lola la cigarrera, 
me ha hecho perder el sentío, 
pues tiene unos ojos negros, 
que me t raen loco perdió. 

KSCKXA PHIMKKA 
Al levan ta r se e l te lón se oye e l ú l t imo t<»jue de c a m p a n a d e 

la Misa del ( ¡a l io . Kn escena un m o r o t o n de l an t a l y m a n -
Cuito», l impia y pone en '»rd;n to lo t los objeto». A Su 
d e b i d o t i empo y por dis t intos lado» sa le el C O K O 
N K R A I . V C H I y i m . l . o S lot i / a m b - n i b a s . c a r r a c a s , a l-
mireces , l a s d e petr<•:<:-•. p a n d t r e t a s y l ambore» . 

C O R O ( i K S K R M . 

ÜVlú.»lca 
Por ser la noche de Nochebuena, 

porque mañana ya es Navidad, 
hay que ir á misa, que el buen cristiano 



- 6 -

todas las fiestas ha de guardar . 
Vamos ya . Vamos ya. 

E s t a noche es Nochebuena 
y m a ñ a n a Navidad . 
Saca la bota, morena, 
que me quiero emborrachar . 

Dale á !a zambomba, 
dale que le das, 
pues toda la noche 
hay que alborotar . 

H O U B B E B Con tal fuerza mi morena 
el pandero hoy h a tocao, 
que hasta el parche se ha rompió 
de los golpes que le ha dao. 

Dale á la zambomba, etc., etc. 
dale, dale sin parar , 
no te canses de tocar. 

P a las madrileñas 
que son de verdá, 
esta es una noche, 
noche de gozar. 

Y aunque al Munecipio 
no le sepa bien, 
zúrrale el pandero, 
tócale el rabel. 

Si quieres que á la misa te acompañe 
estando yo á tu lao, 

de tener mucho oído mayormente 
has de tener cuidao. 

T e pones jun to al coro y cuando empiece 
el órgano á tocar, 

al oír á los monagos, tú escomienzas 

M U J E R E S 

H O M B R E S 

H O M B R E S 



llevando así el compás. 
(TOCHO la* ñateabas.) 

Dale ya, sin parar. 

Esta noche es Nochebuena 
y no es noche de dormir, 
que se tape las orejas 
el que no nos quiera oír. 
(Set's todo el cero en 1* iftwi. coo gran alga rar» »*»*a» 
do» guardia» de Orden público lo» van reginraado-! 

K S C E X A II 
Al laminar el corof.oeral «le ¿e la ¡gltiU un MONA-
(iVI1X0. y de»f>u4» « »'*»*« u ,ctch*' &cc 

s igu i en t e mooélogo. 

M O N A O . He sacao del cepillo cuatro perros; 
dirán ustes... ¿con qué? 
Pues untando dos pa jas por las puntas 
con una miaja e pez. 
Ya tengo para un churro y una copa 
v un polvorón da diez... ,Muyconten»». 
¿Pa aceite pa las ánimas? ¡Recorcho, 
pus estaría bien. 
Pa aceite pa este cura; ¡anda la osa. 
que he estado de chipén. 
Oyes tu... 
echa una copa de lo fino 
, Al mo'o de ta tafceroa.) 
oue sea fuerte... ehf (n«i,e > 
¡Anda el Nuncio! si sabe qué los perros 
se puen sacar con pez. (Mutis igi<»¡*) 

E S C E N A III 

S ANTA «,« ••>« ¿«A* y b I.UCÍA d« ta 
momentos ante* 

S A N T A Oiga usté, señá Lucía, 
me paece á raí que ya es hora 
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L U C Í A 
S A N T A 

L U C Í A 
S A N T A 

L U Í ! A 
S A N T A 

L U C Í A 

S A N T A 

L U C Í A 

S A N T A 

L U C I A 

S A N T A 

L U C I A 

de que sepa donde está 
Turu ta , y como no es cosa 
de que á la misa del Gallo 
vaya una doncella sola 
teniendo quien la acompañe, 
mayormente por si hay bronca 
y algún boceras creyendo 
que estoy libre... pa hacer boca 
me dá dos 6 tres pellizcos 
en el trascoro... y la cosa 
se pone fea, es preciso 
que no entre en la iglesia sola. 
Mi hijo no está 

- ¿Que no está? 
Señá Lucia, eso es coba. 
Kn una noche como esta, 
no deja la casa sola 
ningún hombre dizno que 
quié servir á la parroquia 
con aseo y pronti tuz 
como lo hace su presona. 
Y á tí quién te mete en eso? 
Que quien me mete? Esta es otra! 
Pus de quien es la taberna? 
Mia. 

Bueno... y á la hora 
de la hora que usté fallezga 
de quien vá á ser todo esto? 
I)e mi hijo. 

Pus pata. . . y topa 
que si yo soy su mujer 
seré la heredera prósima. 
"Ya caigo entonces por qué 
quies conservar la parroquia. 
¿Pero es que se pué saber 
pa donde ha ido ese posma? 
P u s se fué con dos pellejos 
en una tar tana , á cosa de 
las nueve. 

¡Sea mi sombra! 
¿Con dos pellejos? 

De vino 
pa entrarlos, sin que la ronda 
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S A N T A 

L U C Í A 

8 A N T A 

L I C Í A 
S A N T A 
L U C Í A 
S A N T A 

L I C Í A 
8 A N T A 

L U C Í A 

los huela, por el fielato 
del puente. 

A ver á la Lola 
habrá ¡do, señá Lucía . 
Hoy, al tío Ciar fio le toca 
de servicio hasta las doc¿, 
y ella que es larga y no es tonta, 
lo habrá h ir not izado para 
tenerle á su lao. 

¡Qué cosan 
dices, mujer! 

L o que usté oye. 
Ella es, ella, quien me roba 
tó su cariño ¡Maldita 
sea su gancho y mi sombra! 
Pero si es casá. 

¿Y qué 1c hace? 
Si aún no hace el año. 

¡Oué importa! 
Antes de irse pa el servicio, 
tuvo con Turu ta cosas 
que no son para contar. 
Klla es muy mala p u j o n a 
y todo el barrio lo dice, 
pero con toda la boca, 
que el tío Gatf io está en el Nimbo, 
y un día va á habet la gorda. 
Y yo le quiero, aunque tne haga 
charraflás. que su ptesona 
es para traer disU'cá 
á la mujer más serosa 
del mundo... ;Ay seña Lucía ' 
señá Lucía.. . estoy loca 
por sus puazos, y esa sélíule 
le tiene hecho una babosa. 
No te apures .. K1 te quiere. 
Pero también quié'á la otra, 
y gustan más las manzanas 
robás que las que.se compran. 
Santa, ¿has ven» ) á amargarme 
la Nochebuena...? Paloma, 
los hombres son como Dios 
los hizo, y á tí te toca 
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t ragar saliva y tener 
pacencia y muchisma coba 
y camelarle, pa que 
la otra el seso no le sorba. 

S A N T A Pero ¡qué he de hacer, Dios mío! 
L U C Í A L O que te he dicho, pichona. 

Yo no entro ni salgo, ¿sabes? 
y aunque es mi hijo, y tu presona 
me agrá pa nuera, cada uno 
chica, allá se las componga. 
Yo al vino y al aguardiente 
y á cuidar que no haiga broncas 
en mi casa, porque así 
no se pierde la parroquia; 
á estar t ras el mostrador 
siempre con cara de groma 
pa el que paga, y pa el que debe 
aún más seria que una mona. 
T ó lo demás, ni me apura 
ni me apena, ni me importa. 
Agua at vino, al aguardiente 
pimienta pa que haga ronchas; 
güeñas palabras pa tóos; 
si se tercia, güeñas obras 
también.. . Lo demás es guasa, 
y á mí la guasa me estorba. 

K S C K N ' A I V 

I H C H y el T Í O G A R F I O en U ije de m a y o r a l «M t r a n v í a . M e » « r a u n a 
g o r r a Con la* inicíale* T . M He j»ran t a m a ñ o ; U N O , O I R O y C O R O d e hombre* • 

t o J o t po r el ü' t :mi> tt r .n ino ¡ r q u k r d a . 

Música 

G A R U Ó N O hay vida más perra 
que la que me llevo yo 
en la plataforma 
dende que amanece Dios. 
Siempre con el pito (To<» el pit»} 

echando el pulmón, 
y el oído atento así 
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y la mano puesta aquí 
por si toca el cobrador. 

(Al t i e m p o m a r c a d o , et lio ( « a r f o r e t í a i s «I l i t i go , t oca e l p i to 
y «iniula p a r a r e l t i ro r e p e n t i n a m e n t e , h a c i e n d o g r a n d e * i v 
f i l eno* p a r a a p r e t a r e l ton to . . 

C O R O Pues á mí me choca que 
no se canse de ir de pié, 
siempre dando al torno, 
s iempre dando a! pito. 
Si yo fuera como usté, 
ay, yo no sé, ay, yo no sé 
Como haría ese t rabajo 
sin comer un buen biftek. 

G A R F I O L lama un pasajero 
y enseguida digo: ¡no, 
en la cuesta yo no paro 
ni pa San Antón! 
Pero ocurre á veces 
que se sube algún simplón, 
que se ba ja sin parar , 
por su poca reflexión, 
y se rompe el esternón 
sin poderlo remediar. 

C O R O Pues ya no me choca que 
á la cárcel vaya usté. 
¿Y pa qué es el torno? 
¿Y pa qué es el pito? 
Con cuidado vaya usté, 

pues yo no sé, pues yo no sé 
cómo vive el que anda á pié 

siendo mayoral usté. 

G A R F I O Ser mayoral dei tranvía 
no creáis que es buen empleo. 

UNO PUS peor es guiar un carro, 
como yo. 

O T R O T ié razón Pedro, 
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G A R F I O 

U N O 

G A R F I O 

U N O 
O T R O 

G A R F I O 
O T R O 

U N O 

G A R F I O 

U N O 

O T R O 

pues con dos ruedas na más 
es más fácil que haiga un vuelco. 
Pero te matas tu sólo 
y te entierran, y laus Dedo; 
mientras que yo, responsable 
soy ante Dios y el Gobierno 
y el juez de primera estancia, 
de to el pasa je que llevo. 
Algunos has reventao! 
Tantos , que ya ni malcuerdo, 
y eso que á oído y á vista 
no hay quien me gane en el gremio. 
Suena el timbre, y al menuto 
ya tienes el coche quieto. 
Pero amigo, hay ocasiones 
que el hombre de más celebro 
á pesar de su listeza, 
la mete... 

Y tú, dilo. 
Eso, 

lo misino en la vida pública 
que en el domicilio interno; 

1 -ni ni (me ¡/ri, <:¡rí¡j¡índf>«e á f í . i rf in.1 

y aunque se tengá la vista 
a! igual de un reverbero... 
Si uno iznera... 

Claro está. 
Pa mí, que to se lo cuento, 
{("alia y no metas la pata, 
ya h) sabrá con el tiempo.) 
Conque, tío Garfio, con Dios, 
nos vamos en ca el Vencejo, 
que nos están esperando 
pa jamamos un cordero. 
Si usté gusta.. . 

Se agradece. 
Vayan con Dios, caballeros. 
I.I . » . . r x k j al x¡,> Ped ro >• Hastian, murmurando del lio 

< • « f . >, en t a m o «jue este «¡limo c a - g a t ra .u juüamente «ti pipa 
v i » , nc iendr " 

( Pobrecillo, hasta en la gorra 
lleva puesto el epíteto 
T. M., que quier decir... 
Sí, Tranvía Madrileño. 
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ÜNO Tío Miope, en abrevatura 
para que le due la menos. 
V á i n - tinto» r iendo po i e l foro d e r e c h a ; 

fóCKNA V 

DICHAS y C A K I' I U 

G A R F I O Oiga usté, señá Lucía , 
¿se acabó el morapio añejo 
que me dió usté t ras antier? 

L U C Í A Ño queda ná en los pellejos; 
pero ya se fué mi chico 
esta tarde pa meterlo 
de contrabando. 

G A R F I O L e vide 
junto á mi casa: por cierto 
que iba así, como azarao. 

S A N T A ¿Frente á su casa*? 
L I . C Í A Silencio! 
S A N T A (Qué más pruebas nesecito?) 
G A R F I O Señá Lucía, hasta luego. 

Voy á mudarme la ropa 
en un santiamén, y vuelvo 
con mi señora, á la misa 
del gallo. Mutis por e l u l t imo t e rmino ¡« j i i i e rd j 

S A N T A ¿Lo está usté viendo? 
SÍ cuando á mí en la nariz 
me da una cosa, lo acierto. 

I s á ú a i o a 

8 A NT A Oiga, señá Lucía, 
ponga us t t z atención 
y sepa que el Tu ruta 
me está haciendo traición. 

Así me paga el pillo 
las pruebas que le he dao; 
por él tengo un tornillo 
ú dos destornillaos. 

Será que el granuja 
no me quiere ya, 

s 
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estoy muy segura 
de que me la dá . 

¡Ay, ay! 

Yo le vide rondando la casa 
de la Lola, la del mayoral, 
y yo di je pa mí, algo aquí pasa, 
y lo que este amasa me va á saber mal. 

¡Ay! señá Lucía, 
yo no he mereció 
que Tu ru t a sea 

„ t an falso conmigo; 
y puede que haga, 
si sé que es verdad, 
con él y con ella 
una a t rocidad. 

L U C Í A ¡Pobre mayoral! ¡Pobre mayoral! 
S A N T A Pídale á San Marcos que no sepa n i . 

(I.» tcAá Lucia c n t M en l a ¿ g l o i a ' 

KSCKiNA VI 

S A N T A y T U R L ' TA, r |ue t a l e fo ro d e r e c h a c e o do» pcll.-j >« .Ir v ino i c u c t t a t : 

al ver á S a n t a t ira lo» p - ! | r jo< ipie. r.omo e%(in l i m o * d< a i r e y abier to*. »e 

¡rdn v a c i a n d o poco a p o c o . 

Hablado 

T U R U T A A estas horas tu aquí, qné es lo que esperas? 
S A N T A Pues te esperaba á tí tomando el fresco. 
T U R U T A A la misa del gallo irás, sin duda? 
S A N T A Después de hablar contigo. 
T U R U T A N O comprendo. 

Lo que tiés que decirme, es tan preciso? 
S A N T A S í q u e l o e s . 

T U R U T A Pues ahora yo no quiero 
oir ná. 

S A N T A Pues nos van á oir los sordos. 
T U R U T A (Esta viene dispuesta á a rmar jaledo.) 
S A N T A Dónde has estado, dime, toa la noche? 
Timtrr.v A por vino en el puente. 
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«ANTA So embustero; 
á por vino? ¡Maldita sea tu es tampa! 
¿Y dónde lo has traído? 

Ti:IU TA " E n los pe l le jos . 
SANTA Aquí? Si están vacíos! 
TUSI-TA ¡ C ó m o ! ¿ Q u é ? 

Me los habrán p inchado sin saberlo 
^ al pasar por la Hnia del resguardo 

y se habrán vaciado pol bujero. 
P A M A Puede! 
T c n r r v Claro que puede... una desgracia 

le pasa al más pintao, si es matutero . 
T e pinchan á traición, pongo por caso, 
y pué que no te enteres. 

SANTA C<1!, ¡:ILCNT;¿N•< Puede! 
Ti:ni:TA Y eso 

es lo que á mí esta noche me ha pasado. 
S.\NT V Puede! 
T I . H I TA Oye, Santa , miá que es tás pudiendo 

mucho, y á mí me puede tan to puede, 
y voy á dar le un ca te como un templo! 

SANTA Cuidao que eres gatera y mamarracho , 
Iwceras y patoso y paquidiermo. 
¿Quiés decirme qué tiene, dí, la Lola , 
«jije yo no tenga, 41a sorberte el se ico? 
¿Sacrificios por tí, de qué, ni dónde, 
ni cómo, ni pa qué, ni cuándo, ha hecho 
ninguno que se pueda comparar _ 
con tós los que por tí yo estuve haciendo 
tan y mientras que tú serviste al rey 
de trompeta? Pa qué? P a venir luego 
á pagarme el p lanchao de las camisas 
y el lavao de tus prendas de uso interno, 
con una char raná , como la de irte 
con esa sinvergüenza de bracero 

Nmrua/andola.t 

Tru i r v Santa! Santa! Verás si te la ganas, 
por decir lo que sabes que no es cierto. 

SANTA Pégame. Sí C<o sólo te fal taba, 
g ranu ja . 

TI RI TA Que no faltes! Miá que tengo 
parsimonia y te lo aguanto porque eres 
débil, por m >r de ser del mismo sexo. 
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S A N T A 
T U J U T A 
S A N T A 

T I R I T A 

S A N T A 
T I : HUTA 

S A N T A 

T I R I T A 

Ni yo á la Lola la hemi rao la cara, 
ni t an siquiera la he tocao al pelo 
de la ropa, ni hay ná de que tú puedas 
es tar celosa, ni asustarte, ni esto. 
P a que sepas, Verónica aflegía, 
que eres tú sola la que yo camelo, 
pa el prósimo verano, con la fresca, 
haremos por !a iglesia el contubernio. 
Si es que no me la das. 

Pues es la fija. 
Por qué vas á la calle de Toledo, 
destonces. á rondar á esa pilosa? 
¿Pero quién te ha contao á tí ese cuento? 
vamos á ver? Maldito sea un cantito! 
Quién! Quién? 

Pues su marido. 
Ay, qué salero! 

E l conductor? 
El mismo, que aún no tiene 

sospechas de que está haciendo el borrego, 
y escucha, pa que sepas que te espera 
si sigues de ese modo, algún jaleo. 
Pa que te enteres, te diré cantando 
lo que falta, Turu ta . 

Canta , bueno. 

S A N T A 

T I R I T A 

Aunque creas que me engañas 
y me trago la tostá, 
tú paseas á la Lola 
y á mí nadie me la dá. 
Pues si tú diquelas mucho 
yo te veo de venir, 
y pa dármela con queso 
tengo yo mucho de aquí. 
Yo soy una persona 
pero, que muy decente, 
que no comete picias 
ni miente mayormente. 
Y á mí, el que me acumule 
cualquiera charraná , 
en la mesmita cornea 
le meto dos patás. 
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S A N T A 

T I R I T A 

S A N T A 
TRM-TA 
8 A N T A 
T U R I T A 
S A N T A 
T U R I T A 
S A N T A 
T I ; KUTA 

LOI.A 

S A N T A 

L O L A 

S A N T A 

T U R U T A 

S A N T A Y 
T U R U T A 

S A N T A 

Di Turu ta , si me quieres, 
si me quieres todavía, 
por qué entonces me abandonas 
y me tienes aburría. 

Porque tus celos me tienen ya 
hasta aquí mcsmo y un poco más . 

Dónde estuviste anoche? 
Pues en el puente, ya te lo he dicho. 

No me engañas, Turuta? 
Qué he engañarte, si fui á por vino. 

Y también esta noche? 
Fui con un carro también al puente. 

Y también á por vino? 
Por un demonio que te conteste. 

Pues no quieres tú saber 
pocas cosas; quita allá! 
que pareces mesmamente 
un doztor ú cosa igual. 

{Con «!<*;-re «i».' 
Diquia luego y que te alivies 
y que no haiga novedaz 
y no vuelvas á ocuparte 
de mis aztos en jamás. 

• Se oy; dentro la vox de Lo'.>) 

.Dmtr- El cariño de la Lola 
un chulo se lo llevó. 
Ese chulo que esa dice * 
creo que eres tu, gachó 
,Dentro: En t ra por la puerta, 
te abriré el postigo. 
Si viene la pongo 
blanda como un higo. 
Va á armarse una bronca... 
me parece á mi. 

) E l (pie quiera escuchar cosas buenas 
J que se venga aquí. 

H a b l a d o 

¡Con ilrv-ipera. ión ) 
No la has oído, Turuta? 
Ya está ahí esa sin vergüenza, 
que paece, mal compará 
y con perdón, una clueca. 



Mia, Turu ta , te lo j u r o 
por la salú de mi agüela, 
que si á la misa del gallo 
vas esta noche con ella, 
te ha de pesar de verdaz. 
Oyes tú .. pára la lengua 
y ten reflesión, que pa eso 
eres piesona congenita, 
y ten formas pa t ra ta r 
al hombre que te c-imela 
con sitnilituz y tal... 
que mi smamen te es tás hecha 
una mirla y das grazníos 
por cual 'siqtiier f ru tesa . 
Maldit! .. Huy!.. . si me sofocas 
y estoy ya cum o una yesca 
y s»e va a a rmar aquí una 
de gofetás, que se encienda 
el pelo!... Mete la pa ta 
y t« la ganas . Oye, esa 
mujer tiés tu que mirarla 
con ques.. .ve.. .dos, porque ella 
no te ha faltao entoavía , 
y si qu i t s que haiga candela, 
a rma bronca, y ya verás 
San ta , cómo te la encuentras . 

KSllKNA VII 

I ' l l H O S y I . O l . A J»¡.:>T;. ¡„j,.;«-r !-. 

Buenas noches. ;r,>:,;,,-<i„4,.|riltr 
JHuenas noches. 

Pero que van á ser güeñas. 
Que te calles! 

Oue no quiero! 
(Mold it! Huy! Pe ro esta perra 
desorejá está fa l t ando 
á toas las comenienzas 
en t re s eñoras ) 

;Kn tono J e <ic«af).>, Ascuche 
usté.. . señá... Lola . Espera 
ustez.. . el últ imo toque 
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pa entrar á misa? Pues llega 
ustcz pero muy á tiempo. 

L O I . A Me lo figuro! 
S A N T A Y v a á s e r 

la campana de primera. 
L O I . A Le va á fal tar el badajo. 
S A N T A A M Í ? 

L O I . A A ustcz. 
So sinvergüenza. 

T U U ' T A Maldit!... Huy! ; T „ , . ¡ » „ . I „ » « . . 

S A N T A (Solfa! 
L O I . A Carpanta! 
S A N T A Desvergonzé! Pitillera! 
lrfH.A A mucha honra! 
S A N T A La que tiene 

ustcz, so lechuza. 
IVle.r", d r . g r e f t i m l ) * . »n *e -da I - r a f in ia 

T I : I U : T A ¡im#rpoM¡<n<w ¡ l ia . .a...a...a! -
ya me he calentao, que son 
palabras, pero muy gruesas 
pa oídos púndicos y ofende 
mayormente las orejas 
lo que sus estáis diciendo. 
Señá Lola... ¿usted no entra 
á misa? Pus alza adrento. 
-I .«la i e - n i s e á la ¡ ( jU^a . >• ai in ten ta r »r£ s i t ia T u i u t i dice 

S a n t a «••>» l-»da el d<-»pecH<» «le lo» t r io» ; 

S A N T A Conque te vas y me dejas, 
y decías que me amabas? 
Y todo por quién? Por esa 
arrastrá .. Turu ta , escucha 
mis fatigas. ;f.« actitud »u(.íí. at»t«-

T R U I ' T . V Que no seas 
pesa es lo que yo quiero; 
vamos que no seas pelma! 
.1 a Lo la . d e l l e el siltiai» [>-! laft» J e b M ¡-¡era d e la i sU-úa, 

1,1 ¡ra « on dea lo» v v » r i « a Iv.cton « á S a n i a T n i u t a , al p i e 
d e la m:«>n> ' « a l " a . p r o e j a d r t . m r c ¡« S . n t » , »rt(f 
d diada a « m p !e» I • li-.-ne <<>j« I:» p >r k» f - j a J 

S A N T A Turuta , te vas con Lola? 
T C I U T A Me voy con quien quiero, estás? 

Pus oye!... P u s vaya un censo! 
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S A N T A 

T U R U T A 

S A N T A 

Que estoy espamodizá! 
No me abandones, T u r u t a . 
(Ar ro j ándo l a v io l en tamen te a l t u e l o } Has t a la vista. 
( E n t r a n en la Igle t ia 1,©!;» y T u r u t a • 

i l - e v a n u n d ' H e gr i t a : ) ¡Morraaal!... 
• Se l i e n t a en u n a b a n q u e t a <)< la t a b e r n a n i e l á n d o t e e l cabel lo 

y d á n d e v j jo lpet e.i (a cabe/ ;» ; 

E S C E N A V I l í 

S A N T A y el T Í O O A R F I O , q u e e l e «'íj ' . indo t e u n i n o in ju ie r t l a 

G A R F I O Mi mujer no estaba en casa 
y me ha dejado la cena 
apar tá . Sin duda , á misa 
ha vonío. 

S A N T A A y ! 

G A R F I O ¿Quién se queja? 
E s la San ta . ¿Qué le ocurre? 
¿Por qué se da en la cabeza 
esas trompás? Señá Santa! 
¿Se ha vuelto ustez loca? 

S A N T A ¡El Garfio! 
G A R F I O Bas ta . ¿Pero es tá usté estérica 

ú qué? 
S A N T A Ni con campanillas 

que le hubieran llama o... 
G A R F I O E a , 

que se le va á ustez á a rmar 
de los zumbí os jaqueca. 
Siempre habrá sío el Turuta . . . 

S A N T A N O me lo nombre siquiera, 
porque él va á tener la culpa 
de que acaben en trigedia 
nuestros ebúrneos amores. 

G A R F I O Ebúrneos, ¡qué palabreja! 
En fin, cosas de los novios. 
Yo voy á entrar en la iglesia, 
que ya habrá empezao ia misa 
y mi Lola estará en ella. 

S A N T A Sí, ahí drento tié usté á su esposa 
y ustez en Belén, que es fiesta. 
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G A R F I O Señá Santa , esas retrónicas 
me están oliendo á indireztas. 

S A N T A Tié usté valor? 
G A R F I O Más que el Gallo. 
S A N T A Tié usté cutis? 
G A R F I O De primera 

por lo delicao. 
S A N T A ¿Pachorra 

tendrá ustez pa oírme, y paciencia 
pa aguantar un exabruzto? 
Tendrá usté ríñones? Puede 
que los haya menester. 
Hígados también? 

G A R F I O ¡Canela! 
Pues no pide usté ni ná 
por esa boca. 

S A N T A Pues sepa 
usté que tó le Race falta 
pa no perder la cabeza 
con lo que voy á decirle. 

G A R F I O Santa! 
S A N T A * Lola se la pega 

á usté. 
G A R F I O Rediós! 
S A N T A Y el T u r u t a , 

mi novio, ha sío el boceras 
que le ha puesto á usté en ridículo. 

G A R F I O Lola y él? 
S A N T A Sí, él y ella; 

esa mujer , que merece 
por su condición manética 
(si se va á mirar el Cóligo) 
pupilaje en la galera 
pa catorce ú quince años 
ú diesiséis, si se tercia. 
Sépalo,usté de una vez: 
la Lola la cigarrera, 
la hija del tío Pindongo, 
que se murió de asco en Ceuta 
el año pasao, por mór 
de un robo con palanqueta 
y un descuido con fraztura; 
su señora de us téz , esa 

3 
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que usté?, á la vicaría 
llevó con el azahar puesto 
en el moño... ¡miste qué 
azahar. . .! va, y se acaramela 
toas las noches con Turu ta , 
sin tener ni aún la conciencia 
de que usté es tá aca tar rao 
si á mano viene, y por ella 
va ustéz en la plataforma 
pa que vista con decencia, 
pa que luzga el buen mantón 
y se ponga medias negras 
de seis reales v l a t i n a s 
de charol con bigoteras, 

O A R K Í O ¿Pero eso es verdad? 
.( '•n (Je»««p«rllci<n. 

S A N T A Miusté 
si será verdad.. . Po r éstas! 
Ande usté, hágala orsequios, 
llévela usté á las ventas 
los domingos á comer 
caracoles, pa que aprenda 
ustéz, lío Garfio, á tener 
pupila. Si estoy frenética; 
si no sé cómo he tenío 
resinación y pacencía 
para no arrancar la el moño 
en mitá de la plazuela 
hace un rato, ruando entró 
con el Turuta en la iglesia. 

G A R F I O ><_•,*, ACENTO DMNÍ»UO • 

¿Con él y ahí drento? Imposible 
donde como una cereza 
de riborizá, ante el cura 
me dió su formal promesa, 
al leerle la pistola 
de Sa n Pablo, de que eterna 
su fidelidaz sería! 

• Ay! Se me va la cabeza! 
;qué tósigo, señá Santa! 
yo me muero de vergüenza! 

S A N T A E S natural , porque al hombre 
más templao, se le destempla 
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el organismo y se 1« 
afloja ia resistencia 
al saber, de sopetón 
que su s o d a se la pega, 
,V 1« sabrá tó Madrid! 
b e Chamberí á las América*. 
¡Y me darán todos coba 
cuando encierre en la cochera 
el ganao! Pues mi venganza 
ha de ser ta!, que estremezga, 
y llenará en «Los Sucesos» 
toda la plana primera. 
Ya estás apañao, Turuta! 
Será puñalá trapera! 
Me desahogué! 

Me lo como! 
Y á ella... lo que es á ella... 
por haber dao la pitada 
que ha dao, con éste ;Con el pu« le doy 
una pitá en la cabeza 
y san-se-acabó. Adiós, Santa! 
Adiós, tío Garfio, y pacencia! 
• H a i e n inuti» S i n ta úl t imo térmi. i" de tceha y < » « * « u h i w » 

izquierda M ú i c a - I n t e r m e d i o y t o i » deal ro dt ta iglesia, 
acompañado por el ó r g a n o • 

K S C K N A I X 

L U C Í A , L O L A , T U K I T A y C O R O (JF.NF.RAI wde«> t«i<l»*de la i g l e . u 

U N O y O T R O foro derecha 

M L J E R K S A casa, á casa, 
marchemos á casa, 
á casa, á casa, 
á casa sin tardar , 
que se acabó la misa 
y es hora de cenar. 

Con qué alegría, 
con qué placer, 

¿ tu lado 1a sopa de almendra 
me voy á comer. 

G A R F I O 

S A N T A 

G A R F I O 

S A N T A 
G A R F I O 
S A N T A 
G A R F I O 

8 A N T A 
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H O M B R E S A casa, á casa, 
marchemos á casa, 
á c a s a , á casa, 
á casa sin ta rdar , 
que el pavo y el besugo 
esperan ya. 

M U J E R E S 
H O M B R E S 

Bailando así 
y después de cenar , 

de seguro, el besugo, chiquil la 
¿Qué? 

no me sentará mal . 

H O M B R E » V I Con qué alegría, 
MUJERES J con qué placer, 

á tu lado la sopa de almendra 
me voy á comer. 

Vamonos á casa, 
vamos sin tardar . 

T U R U T A Una copa de aguardiente 
es preciso aquí apurar; 
el Chinchón es superfino 
y yo os quiero convidar. 

CORO Venga pues, 
venga ya. 

T U R U TA Viva, viva el aguardiente, 
pues no hay nada que caliente, 
refigere y al imente 
como el triple de Chinchón. 
Si se toma de mañana 

. una curda soberana 
que acabe en la prevención. 

Vamos' 
A beber aguardiente, sí. 

Vamos! 
A tomar la ta jada aquí. 

Vamos! 
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Vamos, que con una copa 
de este bala-rasa 
el hombre es feliz. 

C O R O Venga, 
á beber . 

Viva viva el aguardiente , 
pues no hay nada que caliente, 
refrigere y al imente 
como el tr iple de Chinchón. 

Vamos! 
A la buñolería, 

que ya va á ser de día, 
Vamos! 

Y viva la alegría 
y viva el buen humor . 

Vamos! 
Vamos á seguir la juerga 

y acabamos todos 
en la prevención. 

Vamos ya , vamos ya, 
porque así la juerga 

no terminará . 
Vamos ya, vamos ya , 
y si es que te inrr i tas 

toma l imoná. 
Vamos ya. 

ESCENA X 

D i c h o , y «I G A R U O que m o m e n t o , an te* d e te rmina» e l Wind i , «*W*4 p « «I 
fo ro U q w e r d a a v a n r a n d o h a r t a e l p r o K e n i o l en t amen te y m . r a n d o 4 t o d o , 

c o a a i re receloio. Al ver le t i c o r o q u e d a r á en ac t i tud e*pect>nte y en 
«I p e o K e n i o d e r e c h a f o r m a n d o g r u p o T U R U T A , U N O y O T R O . 

Hablado 

UNO Ya está el gachó en e! ruedo, y qué boyante! 
O T R O ¡Este viene s o p l a o . J * . . . 
U K O Y va á haber lena. 
O T R O Me paece á mí que sí. 

. O a i f i o aaca la n a v a j a y la a b r e , p i c a n d o n « p u r o p » a retí na» 
ta p i p a . Al «ent í r «1 m i d o d e la n a v a j a , T u r u t a . U n o y IK o 
d a n mi . a l i o y *t q u e d a n en ac t i tud defens iva • 
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J J N 0 fDc siete muelles! 
^TRO Espa r rama la vista. 
O A K r io ;CON AF«T»DS «ERRE*!».! Saluz! 

T I R I T A G Ü , 

0 A R M O Diznidad! 
Con cuidao! 

2 ™ " t> , Ojo al derrote. 
UAuno Por ini no hay que achantarse; ande la 
i* (juerga, 
i jxo Que está empalmao. 
° T K " Tu ru t a es un gallina, 

me costa: T a s fijao? Se le blanquea 
el cutis. 

G A R F I O a T i I ( u u £ h , mi amigo! ¿Qué le pasa 
, r á ustez que sa quedao estupefazto? 
J C H I T A A mí? Vaya una copa! 

I .e « f rece u r j i «le a f i u r U i e n i e .) 

J?K 0 „ Esto se enreda! 
t i A R F I O Se a g r a d e * , A.ROJ* H «>p, AI Mieto, 
r i , , L o que es usté es un pampli . 
UNO Anda, Dios! 
S í " ™ . „ Y besugo, y un l>oceras. 
T U R U T A A m í ? 
G A R F I O A ustez. 
J r u t a P e r o á m í ? 
U a r k , ° , , ¿Tengo en la lengua 

una brocha? Pues no; digo, me paece, 
„. <lue pa ecirle ¡morral! la tengo espédita. 1 TR IT A V eso por qué? 
¡ÍA B K | ( ) Porque me da la gana. 
UNO Anda la órdiga, que le ha mojaoTa oreja. . 
I F R U T A Po r ser ustez quien es; porque le falta 

coraje pa arrancarse, y porque ella 
no tiene oción á viudedaz ninguna, 
me achanto, que si no... 

Pues chúpate esa! 
I .e d a un t e r r ib le l« . fe tán . l U < « p o d r á «¡mular d a n d o u « 

f o l p « KCO c o n do» cabla». T u r u u ie q u e d a m e d i o a t o n t a d o 
m o v i e n d o d e izquierda á d e r e c h a la c a b e r a y figurando 
a r r o j a r t-xia» U i muela* . ; 

UNO Camará , que trompá! 
Í U K U T A - R t p o é f c n d w Pero R I 2 D A O ? 

¿Qué has hecho? 
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UNO _¡Casiná! 
T U R F T A ^ A T U S E N T ^ N R , : I 

es segura; que naide salga al paso, 
que muerdo! Así te quedas sin orejas. 
, D e un boeadn le a r r a n c a n r a y la t i ra al .11 ; l \ y hace !o 

p rop io con la o t r a ) 

G A R F I O Es to más! Yo le como á ustez el hígado. 
Al regolver le espero .. 

U n o C o i renda la» « r - ja< <.011 »«oml>««» d e lodo» d ice . ) 
Aún se menean! 

,Todo« Haivu mitti ' p -* dist into» lado» »¡3¡lo*sm«nte. q u - d a n -

d o en e a c e n a 

E S C E N A X í 

I I ' R U I A ««!••. 

A la postre, se la carga 
quien por panoli se escuida Pat.« 
Ese me diña enseguida 
un viaje, que me amarga. p.ma 
Y aluego dicen que no hay 
dramas, y que son camama. 
¿Pus qué es esto sino un drama 
como los de Echegaray? .(•»,„, 
Los del pincho, en el garlito 
nos cogieron en el puente, 
yo iba empacao de aguardiente 
y ella llevaba un cabrito; 
y es claro, simpatizamos 
dende que nos conocimos, 
y enseguida nos dijimos 
lo del caso, á la que estamos. 
Se timó, yo la timé, 
nos timemos, que es lo mismo; 
la dije: ¡como el abismo 
me atraes...! y la disloqué. Pi«u 
Luego, lo que es natural , 
aquel ímpetus pasó, 
y á la chica le salió 
un hombre dizno y cabal. 
Ni ella olvidó ni olvidé. 
A la corta ú á la larga 
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L U C Í A 

T Ü R U T A 

L U C Í A 

T U R U T A 

al fin el diablo las carga 
y otra vez me la encontré 
que pasaba con recato 
un jamón; estaba escrito 
que nos uniese e! delito 
del matute en el fielato. 'P-Ut. 
E n fin, uno de los dos 
ha de merar en la riña, 

a... 

T U R U T A , á poco L U C Í A 

U:<xmicm. 
Madre, madre, 
madre, madre , 
aquí la espero. 

(Sale U »e«á Luc ia d e la t a b e r n a ) 

No ha tardado usté poco, 
¡ A y ! 

Se acuerda usté de aquel día 
en que fui y agarré el chopo? 
Se acuerda usté que me dio 
dos reales en perros gordos? 
Se acuerda que conmovida 
me dió un beso en este ojo, 
y pa que no se quejara 
me dió ustez otro en el otro? 
Se acuerda usté de que yo 
me emperrenché como un choto 
a l darle la despedida, 
tan triste fué el circunloquio? 
Pues tó fué guayaba pura 
pa lo que hoy me reconcomio. 
Pero qué es lo que te pasa? 

N o ha sido na . 
Un soponcio del amílico. 

Mas bebió? 
Casi na, una miaja, un sorbo. 

E S C E N A X I I 
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Pero oiga usté, por si acaso 
rae sucede hoy algo gordo.. . 
L ú e » t i e a ih l a <!e m o d o e x a g e r a d o . ) 

P o r qué, por qué temblar. 
Po r qué, etc., e tc . 

N o se olvide us té de San ta ; 
cuídela como á mí propio, 
porque al fin le dí palabra 
muy formal de matrimonio. 
Conque hasta la vista, madre. 
Un beso, otro, otro, otro y otro. 

¡Adiós! ¡Ya** fo ro d e r e c h a . ) 

E S C E N A U L T I M A 

I.LCÍ V L O L A , S A N T A , G U A R D I A S , C O R O G E N E R A L ; de»p:.é. G A R -
U O f o t o d e r e c h a , c o n et t r » j« d w c o m p u e í t o y e n ac t i tud dramat ic : . , b lan-
d i e n d o u n a e n o r m e n a v a j a M a d e l a n t a r á a l p roacenio «u jc tn por do» s . i a r J i a » . 
D e n t r o v o i rán g r ande» gr i to» y ba ru l lo . E n e l m o m e n t o d e a p a r e c e r «! l i a r -
tío r n ew.ena. el co ro , que le l i gue , t t q u e d a r á eq el foro hor ro r i r ado . en ttnto 
.jtie S a n t a c a e al p íe d e la « c a l e r a y l a aehá L u c i a co r re e n bu«ca d e »n h i j . . . 
E « el foro i r q n i n d a . un g r u p o d e « u j e r e » t u j e t a n á Lo la , que intent., ir a 
d o n d e K lupone e l U her ido T u r u t a . 

X Z a b l a d o 

G A R F I O Camelaba á mi mujer 
y por eso lo he matao. 

G U A R D I A 1* Pues véngase usté al juzgao 
pa lo que haiga menester. 

G A R F I O Vamos! 
G U A R D I A 2 • Así... entre lus dos! 
G A R F I O ¿Y ella? ^¡¡uiando Á Lola) 
G U A R D I A 1 * Quién! 
G U A R D I A 2 . ® Si es inocente! 
S A N T A 

U N O " 

O T R O 

G A R F I O 

U N O 

O T R O 

S A N T A 

U N O 

No..., voy con él! 
Tu. . . detente! 

Agárrala bien! 
Adiós! 

E l viaje fué flojo. 
D i g o -

si se quedó sin chistar . 
Hijo! 

Y la honra del hogar? 
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va al Modelo conmigo. 
Público amado y señor, 
al fuero del ar te fiel, 
de Mascagni admirador , 
bate palmas en su honor; 
tus aplausos para él. 

P I N 
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NOTA Supuramos al director de escena tenga presente a 
verificar los e«.Uvos. «,ue el actor que represente e papel de „ 
T n r n u ha de decir en la escena XI «l W ente « o r t i g o . y no 
•>1 que por e n or se ha colocado en el ejemplar. 

i U R U I A to lo (con t*j>t*ñón cómicamen te d r a m á t i c a . ) 

¡Hermosa noche! ¡Ay de mí!... 
Cuántas como ésta y á oscuras 
desperdicios y asauras 
de contrabando metí. 
Cuántas. . . como ésta al fulgor 
de esa luna transpariente 
he cogido una indecente 
curda de marca mayor; 
y cuántas... {válgame el cielo, 
en mi profesión de caco 
estuve pílf tm a t raco 
¿ punto dé ir al Modelo. 
i P a m u y t t » » » * * ! » - ) . 

L a vi... me miró... la amé.. . 
¡misterios del organismo! 
L a dije: «¡como el abismo 
me atraes!...» y la disloqué. 
Luego.. . en sus brazos caí... 

„,: después... ella se casó... 
jfe- ¡ P a m a y t rans ic ión . ) 

¿Y qué culpa tengo yo 
que el m a n d o sea un gilí. 

En fin, aunque no me cuadre, 
no puedo evitar la riña;^ 
y por si es que me la diña 
le diré ¡adiós! á mi madre. 








